CURRICULUM VITAE

DATI PERSONALI
Cognome e nome: GIACOMINI FRANCESCA

Data di nascita: 15 OTTOBRE 1971
Luogo di nascita: MACERATA

Indirizzo: C.da LORNANO 42/A
Telefono: 347 1480 490
Stato civile: CONIUGATA

Codice fiscale: GCMFNC71R55E783M

Indirizzo e-mail: giacominifra@libero.it
COMPETENZA LINGUISTICA 

     Spagnolo: parlato e scritto correntemente

     Inglese: buona conoscenza a livello scritto e orale

     Francese: livello scolastico

TITOLI ACCADEMICI
· LAUREA IN LINGUE E LETTERATURE STRANIERE spagnolo quadriennale – inglese seconda lingua (luglio 1997) conseguita presso l’Università di Macerata con la votazione di 110/110 con lode;

· ABILITAZIONE ALL’INSEGNAMENTO SECONDARIO PER LA SCUOLA MEDIA E SUPERIORE (DIPLOMA DI SPECIALIZZAZIONE ALL’INSEGNAMENTO SECONDARIO– SSIS) (maggio 2002) conseguito presso la Scuola Interuniversitaria di Specializzazione all’Insegnamento Secondario dell’Università di Macerata per le classi di abilitazione A/445 – A/446 con la votazione di 79/80 (98,75/100) grazie alla quale si è ottenuta l’attribuzione massima del punteggio nelle graduatorie permanenti del Provveditorato
· CORSO DI PERFEZIONAMENTO (POST LAUREAM) DI DIDATTICA DELLE LINGUE STRANIERE (aprile 2005) conseguito presso il Consorzio Interuniversitario FOR.COM di Roma. Il corso di durata annuale è stato conseguito in seguito al superamento di un esame finale.
· CORSO DI PERFEZIONAMENTO (POST LAUREAM) DI APPRENDIMENTO E SVILUPPO DELLA LINGUA STRANIERA (giugno 2006) conseguito presso il Consorzio Interuniversitario FOR.COM di Roma. Il corso di durata annuale è stato conseguito in seguito al superamento di un esame finale.
· CORSO DI SPECIALIZZAZIONE DI “ENTORNOS VIRTUALES DE APRENDIZAJE DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA (luglio agosto 2007) conseguito presso la UIMP (Università internazionale Menéndez Pelayo)  di Santander (Spagna) in seguito all’ottenimento di una borsa di studio messa a disposizione dal Ministerio de Educación Español.  

· DIPLOMA CERVANTES (maggio 2008) livello superior in lingua spagnola, riconosciuto a livello internazionale, conseguito presso il Centro Multilingue di Macerata grazie a una borsa di studio messa a disposizione dall’Istituto Cervantes.
SEMINARI E CORSI DI PERFEZIONAMENTO PER LA  LINGUA SPAGNOLA
· ATTESTATO DI PARTECIPAZIONE AL CORSO “Curso de acreditación para examinadores DELE B1/B2” on line organizzato dall’Istituto Cervantes di Roma nel luglio 2016.
· ATTESTATO DI PARTECIPAZIONE DEL CORSO “Curso de acreditación para examinadores DELE A2/B1 para escolares”on line organizzato dall’Istituto Cervantes di Roma nel dicembre del 2015. 
· ATTESTATO DI PARTECIPAZIONE DEL CORSO “Seminario didáctico para examinadores orales en los tribunales DELE” organizzato dall’Isituto Cervantes di Roma e svoltosi presso l’Università degli Studi di Macerata il 27 maggio 2005
· ATTESTATO DI PARTECIPAZIONE DEL CORSO “Seminario didáctico para examinadores orales en los tribunales DELE” organizzato dall’Isituto Cervantes di Roma e svoltosi presso l’Università degli Studi di Macerata il 27 maggio 2005.  
· ATTESTATO DI PARTECIPAZIONE DEL CORSO “Cuba y su entorno: economía y turismo” RILASCIATO DALL’UNIVERSITA’ MERCADÚ DE LA HABANA (maggio – giugno 1999), 120 ore. Il titolo è stato conseguito in seguito allo stage relativo al corso di Manager Turistico.
· ATTESTATO DI PERITO ESPERTO IN TRADUZIONE ED INTERPRETARIATO (Lingua spagnola) (maggio 1999) rilasciato dalla Camera di Commercio di Macerata.
· ATTESTATO DI DIDATTICA DI LINGUA E LETTERATURA PER SCUOLA MEDIA INFERIORE E SUPERIORE (giugno 1998), 55 ore, rilasciato dal Ministero della Pubblica Istruzione Spagnolo, relativo ad un corso svolto presso il Centro di Perfezionamento per l’insegnamento di Murcia.

· DIPLOMA CERVANTES (maggio 1998) livello intermedio in lingua spagnola, riconosciuto a livello internazionale, conseguito presso l’Università degli studi di Alicante (Spagna) con votazione di 9,8/10 

· ATTESTATO IN DIDATTICA DI LINGUA E LETTERATURA PER L’INSEGNAMENTO A PERSONE ADULTE (marzo 1998), 30 ore, rilasciato dal Ministero della Pubblica Istruzione Spagnolo (Ministerio de Educación) , relativo ad un corso svolto presso il Centro di Perfezionamento per l’Insegnamento di Murcia (Spagna). Punti 3,0.
· DIPLOMA DELLA ESCUELA OFICIAL DE IDIOMAS I E II LIVELLO (SCUOLA UFFICIALE DI LINGUE) (giugno 1997)  in lingua spagnola, conseguito presso la EOI di Alicante (Spagna) con la votazione di 9,5/10 (ottimo);

· DIPLOMA DI LINGUA SPAGNOLA PER STRANIERI (giugno 1996) livello superiore, conseguito presso l’università degli studi di Alicante (Spagna) con la votazione di 8,9/10 (ottimo);

· DIPLOMA INIZIALE DI SPAGNOLO E INGLESE(marzo 1994) entrambi di II livello conseguiti presso l’Università degli studi di Macerata;
· ATTESTATO CERTIFICANTE LA COMPETENZA PER FORMAR PARTE DELLA COMMISSIONE ESAMI PER LA CERTIFICAZIONE ESTERNA “Cervantes DELE” (maggio 2005). Seminario didáctico para examinadores orales en los tribunales DELE. Tale certificato è stato conseguito in seguito alla partecipazione di un seminario organizzato dall’Istituto Cervantes di Roma e svoltosi presso l’Università degli studi di Macerata il 27 maggio 2005.  
ALTRI TITOLI

· CORSO DI ACCREDITAMENTO COME CERTIFICATORE DELE LIVELLO B1 B2 conseguito nell’ottobre 2016 frequentando un corso on line dal 4 al 30 ottobre.
· CORSO DI ACCREDITAMENTO COME CERTIFICATORE DELE LIVELLO A2 B1 conseguito nel dicembre 2015 frequentando un corso on line dal 1 al 21 dicembre.
· DIPLOMA DI MANAGER TURISTICO (CON SPECIALE RIFERIMENTO ALLA ZONA CARAIBICA) (ottobre ’98 – giugno ’99), durata corso 400 ore,  conseguito in seguito a un corso di formazione finanziato dalla Comunità Europea e organizzato dall’Istituto “F. Santi” di San Benedetto del Tronto con la votazione di 100/100;

· DIPLOMA DI RAGIONIERE PROGRAMMATORE (1990) conseguito presso l’Istituto Tecnico Commerciale “A. Gentili” di Macerata con la votazione di 44/60;

· ATTESTATO DI STENO-DATTILOGRAFA conseguito con il diploma di scuola media superiore;
· ATTESTATO PER UN CORSO DI AGGIORNAMENTO PER DOCENTI IN LINGUA SPAGNOLA “Las microlenguas: didáctica del español para fines específicos” lectura estensiva en la clase de ELE” organizzato dalla Consejería de Educación dell’Ambasciata di Spagna a Forlì nel maggio 2004.
· ATTESTATO PER UN CORSO DI AGGIORNAMENTO PER DOCENTI IN LINGUA SPAGNOLA “La lectura estensiva en la clase de ELE” organizzato dalla Consejería de Educación dell’Ambasciata di Spagna c/o l’Università di Urbino nel marzo  2004.
BORSE DI STUDIO
· Luglio – agosto 2007: vincitrice di una borsa di studio messa a disposizione dal Ministerio de  Educación Español per un  Corso di specializzazione di “Entornos virtuales de aprendizaje del  español como lengua extranjera”  conseguito presso l’Università internazionale Menéndez  Pelayo di Santander (Spagna)
· Settembre 1997 – Giugno 1998; Ausiliare di conversazione in lingua italiana presso la Escuela Oficial de Idiomas di Murcia in seguito al conseguimento di una delle 9 borse di studio messe a disposizione nel concorso nazionale bandito dal Ministero della Pubblica Istruzione, sostenuto nella sede centrale di Roma; tale mansione è stata svolta nell’anno scolastico 1997/98.
· Febbraio - Luglio 1996: Vincitrice di una borsa di studio ERASMUS concessa dall’Università di Lingue e Letterature Straniere di Macerata della durata di cinque mesi durante i quali sono stati sostenuti gli esami relativi all’ultimo anno del corso di laurea in Lingue presso l’Università di Alicante, ottenendo una media di voti del 30/30.

· Maggio 2008: Vincitrice di una borsa di studio dell’Istituto Cervantes,  utile per l’iscrizione al diploma Superior del DELE, riconosciuto a livello internazionale.
PUBBLICAZIONI
· Veraneando 1: libro per attività di rinforzo e consolidamento del primo anno della scuola media. Raffaello editore, 2017.

· Veraneando 2: libro per attività di rinforzo e consolidamento del secondo anno della scuola media. Raffaello editore, 2017.

· Bienvenidas vacaciones 1”, libro per attività di rinforzo e consolidamento del primo anno della scuola media. Raffaello editore, 2016.

· Bienvenidas vacaciones 2”, libro per attività di rinforzo e consolidamento del secondo anno della scuola media. Raffaello editore, 2016.

· Traduzione dallo spagnolo all'italiano della conferenza " Mitos y Conocimiento"  tenutasi in occasione delle Borges Lectures,   in  Borges, Lectures  (a cura di Graciela Ricci), Giuffrè Editore, Milano, 2004.
· Traduzione dallo spagnolo all'italiano dell’articolo “Tradurre l’alterità: le dissonanze cognitive dell’ispanoparlante” in Heteroglossia n. 9, Nuove Ricerche, Ancona, 2004.
ATTIVITÀ PROFESSIONALE SPECIFICA
· Settembre 2018 novembre 2018: Formatrice per i corsi di preparazione all’esame di certificazione DELE livello A2 e livello A2/B1 presso il Centro Linguistico d’Ateneo CLA dell’Università di Macerata.

· Novembre 2018 – Marzo 2020: Docente a contratto per due moduli per inerente l’insegnamento di Lingua e Cultura spagnola I (A M e M-Z) presso la facoltà di Mediazione Linguistica dell’Università di Lingue di Macerata.

· Maggio 2018: Maggio 2017: Membro della commissione esaminatrice del DELE, presso il Centro Multilingue di Macerata. L’incarico è stato affidato alla sottoscritta dall’Istituto Cervantes di Roma. 
· Novembre 2017 – Marzo 2018: Docente a contratto per due insegnamenti (Lingua e Traduzione spagnola I e Lingua e Traduzione Spagnola III) presso l’Università di Lingue di Macerata.

· Luglio 2017: Correlatrice di tesi per una candidata alla facoltà di Lingue e letterature straniere moderne dell’Università di Macerata.
· Maggio 2017: Membro della commissione esaminatrice del DELE, presso il Centro Multilingue di Macerata. L’incarico è stato affidato alla sottoscritta dall’Istituto Cervantes di Roma. 
· Maggio 2016: Membro della commissione esaminatrice del DELE, presso il Centro Multilingue di Macerata. L’incarico è stato affidato alla sottoscritta dall’Istituto Cervantes di Roma. 
· Gennaio 2016 – maggio 2016: Tutor nel tirocinio diretto per il TFA di lingua spagnola  presso la scuola Dante Alighieri di Macerata.

· Gennaio 2016 – maggio 2016: Formatore alle certificazioni linguistiche internazionali D.E.L.E. dell’Istituto Cervantes – Nivel A2 B1 svolto presso l’istituto Comprensivo “D. Alighieri” di Macerata.  
· Aprile – maggio 2015: Tutor nel tirocinio diretto per il TFA di lingua spagnola  presso la scuola Dante Alighieri di Macerata.

·  Maggio 2014 – giugno 2014: Docente per un corso di formazione rivolto agli studenti partecipanti al Progetto Leonardo da Vinci “META II” organizzato da Eurocentro di Jesi e svolto presso la Camera di Commercio di Macerata. 

· Marzo 2014: Selezionatrice linguistica per la lingua spagnola in colloquio orale nell’ambito del Progetto Leonardo da Vinci-PLM “From producer to consumer: the virtuous CHAIN of local production - CHAIN” per la Provincia di Macerata per terzo anno consecutivo.
· Aprile – maggio 2014: Tutor nel tirocinio diretto per il TFA di lingua spagnola  presso la scuola Dante Alighieri di Macerata.
· Marzo 2012: Membro della commissione per la selezione linguistica in lingua spagnola per il progetto Easy Local Marketing (ELM) Leonardo da Vinci organizzato dalla Provincia di Macerata. 
· Novembre 2011: Membro della commissione esaminatrice del DELE, presso l’Istituto Mattei di Recanati. L’incarico è stato affidato alla sottoscritta dall’Istituto Cervantes di Roma. 

· Settembre 2011 – Giugno 2012: Docente di lingua spagnola presso la scuola media inferiore “D:Alighieri” di Macerata. Tale incarico è stato affidato in assegnazione provvisoria dal Provveditorato di Macerata per il quinto anno consecutivo

· Maggio 2011: Membro della commissione esaminatrice del DELE, presso il Centro Multilingue di Macerata. L’incarico è stato affidato alla sottoscritta dall’Istituto Cervantes di Roma. 

· Giugno 2011: Collaboratore come interprete per la Procura della Repubblica italiana; 
· Settembre 2010 – Giugno 2011: Docente di lingua spagnola presso la scuola media inferiore “D:Alighieri” di Macerata. Tale incarico è stato affidato in assegnazione provvisoria dal Provveditorato di Macerata per il quarto anno consecutivo

· Novembre 2009: Membro della commissione esaminatrice del DELE, presso l’Università di Macerata. L’incarico è stato affidato alla sottoscritta dall’Istituto Cervantes di Roma. 

· Settembre 2009– settembre 2010: Collaboratore linguistico di lingua spagnola presso il Centro Linguistico D’Ateneo (CLA), di Macerata: L’attività di docenza, riguardante tutti i livelli di competenza linguistica, si svolge presso le Facoltà di Scienze della Comunicazione, Economia e Giurisprudenza. L’impegno di 414 ore, prevede una durata annuale. 

· Maggio 2009: Membro della commissione esaminatrice del DELE, presso il Centro Multilingue di Macerata. L’incarico è stato affidato alla sottoscritta dall’Istituto Cervantes di Roma. 

· Settembre 2008 – Giugno 2009 : Docente di lingua spagnola presso la scuola media inferiore “D:Alighieri” di Macerata. Tale incarico è stato affidato in assegnazione provvisoria dal Provveditorato di Macerata per il secondo anno consecutivo.

· Novembre 2008 – Novembre 2009: Docente di lingua spagnola presso la Facoltà di Beni Culturali di Fermo per due laboratori di lingua spagnola. Il contratto ha durata annuale.

· Settembre 2008 – settembre 2009: Collaboratore linguistico di lingua spagnola presso il Centro Linguistico D’Ateneo (CLA), di Macerata: L’attività di docenza, riguardante tutti i livelli di competenza linguistica, si svolge presso le Facoltà di Scienze della Comunicazione, Scienze e Giurisprudenza. L’impegno di 325 ore, prevede una durata annuale. 

·  Gennaio 2008 – maggio 2008: Docente di lingua spagnola per adulti  per il Centro  Territoriale Permanente presso l’Istituto Comprensivo “E.Fermi” C.T.P. EDA di Macerata per un corso inicial – e uno intermedio. Quest’ultimo (livello A2/B1 secondo il Portfolio Europeo) rientra nell’ambito di percorsi formativi finalizzati all’educazione degli adulti, previsti dal P.O.F. ed è  stato strutturato per permettere ai partecipanti di conseguire in futuro il Diploma Cervantes, certificazione ufficiale per lo spagnolo come lingua straniera. Tali corsi sono stati svolti anche negli a.s. 2002/2003 - 2003/ 2004 - 2004/2005 – 2005/2006 – 2006/2007

· Settembre 2007 – Settembre 2008: Collaboratore linguistico di lingua spagnola presso il Centro Linguistico D’Ateneo (CLA), di Macerata: L’attività di docenza, riguardante tutti i livelli di competenza linguistica, si svolge presso le Facoltà di Scienze della Comunicazione, Scienze della Formazione e Giurisprudenza. L’impegno di 525 ore, prevede una durata annuale. 

· Settembre 2007 – Settembre 2008: Professore a contratto del corso di supporto all’insegnamento di Letteratura spagnola presso la facoltà di Scienze della Comunicazione e cultore della materia.
· Ottobre – novembre 2007: Collaboratore linguistico come formatore alle certificazioni linguistiche internazionali D.E.L.E. dell’Istituto Cervantes – Nivel inicial svolto presso il CLA (Centro Linguistico d’Ateneo) dell’Università degli studi di Macerata.

·  Luglio 2007: Docente di lingua spagnola per un corso di preparazione per studenti in uscita Erasmus presso il Centro Rapporti Internazionali dell’Università degli Studi di Macerata. 

· Aprile 2007 – Giugno 2007: Tutor per la formazione linguistica (spagnolo) nell’ambito del Master in  “Open Distance Learning” per l’Università degli studi di Macerata.    
· Novembre 2006 – Maggio 2007: Docente di lingua spagnola per adulti  per il Centro  Territoriale Permanente presso l’Istituto Comprensivo “E.Fermi” C.T.P. EDA di Macerata di tre corsi (due inicial – uno intermedio). 

· Settembre 2006 – Giugno 2007: Esperto linguistico di lingua spagnola presso il Centro Linguistico D’Ateneo (CLA), di Macerata: L’attività di docenza, riguardante tutti i livelli di competenza linguistica, si svolge presso la Facoltà di Scienze della Comunicazione e Scienze della Formazione. 

· Aprile 2006– Agosto 2006: Collaboratrice linguistica presso la Facoltà Universitaria di Scienze della Comunicazione di Macerata di lingua e letteratura spagnola, supporto linguistico  e di traduzione spagnolo – italiano. 

· Febbraio 2006 – Maggio 2006: Docente di lingua spagnola per adulti  per il Centro  Territoriale Permanente presso l’Istituto Comprensivo “E.Fermi” C.T.P. EDA di Macerata di due corsi (inicial – intermedio). 

· Ottobre – Novembre 2005: Collaboratore linguistico come formatore alle certificazioni linguistiche internazionali D.E.L.E. dell’Istituto Cervantes – Nivel superior svolto presso il CLA dell’Università degli studi di Macerata. La sottoscritta è risultata prima in graduatoria stilata in seguito a un colloquio volto ad accertare le competenze linguistiche e didattiche per lo svolgimento di tale mansione.  

· Settembre 2005: Insegnante di lingua spagnola presso l’Istituto superiore professionale “Tarantelli” di Sant’Elpidio a Mare per la classe d’abilitazione A446 (lingua e letteratura spagnola).  Essendo la sottoscritta passata di ruolo con nomina del CSA di Ascoli Piceno l’incarico è a tempo indeterminato.

· Luglio 2005: traduttrice di materiale tecnico dall’italiano allo spagnolo per la ditta LN2 di Montecassiano (MC).

· Novembre 2004 – Marzo 2006: Collaboratrice linguistica presso la Facoltà Universitaria di Scienze della Comunicazione di Macerata di lingua e letteratura spagnola, supporto linguistico  e di traduzione spagnolo – italiano. 

· Settembre 2004: Insegnante di lingua spagnola presso l’Istituto superiore professionale “Tarantelli” di Sant’Elpidio a Mare per la classe d’abilitazione A446 (lingua e letteratura spagnola).  Tale mansione si svolgerà fino al 30 giugno 2005.

· Ottobre 2004 – Marzo 2005: Docente di lingua spagnola per adulti  per il Centro  Territoriale Permanente presso l’Istituto Comprensivo “E.Fermi” C.T.P. EDA di Macerata di due corsi rispettivamente di primo e secondo livello. 

· Settembre 2004 – Gennaio 2005: Docente di “terminologia turistica in lingua spagnola” presso l’Istituto Professionale Statale per i Servizi Comm. e Turistici “Ivo Pannaggi” di Macerata per un corso post-qualifica dell’indirizzo di operatore della comunicazione e marketing turistico
· Gennaio– Marzo 2004: Docente di lingua spagnola per adulti  per il Centro  Territoriale Permanente presso l’Istituto Comprensivo “E.Fermi” C.T.P. EDA di Macerata di due corsi rispettivamente di primo e secondo livello. 

· Ottobre 2003 – Febbraio 2004: Docente di “terminologia turistica in lingua spagnola” presso l’Istituto Professionale Statale per i Servizi Comm. e Turistici “Ivo Pannaggi” di Macerata per un corso post-qualifica dell’indirizzo di operatore della comunicazione e marketing turistico
· Novembre 2003 – Marzo 2005: Collaboratrice linguistica presso la Facoltà Universitaria di Scienze della Comunicazione di Macerata e Corso in Mediazioni Linguistiche  di Civitanova Marche, di lingua spagnola e di traduzione spagnolo – italiano, nel corso di laurea di mediazioni linguistica di Civitanova Marche e di Scienza della Comunicazione di  Macerata.

· Novembre 2003: Traduttrice dallo spagnolo all’italiano della conferenza su Borges organizzata dall’Università di Scienza della Comunicazione di Macerata. La conferenza è su “Mito e conoscenza” e l’autrice dell’intervento è la professoressa Lisa Block de Behar, docente universitaria dell’Università di Montevideo(Uruguay) e affermata scrittrice e critica letteraria di letteratura latino americana. La traduzione in questione verrà pubblicata nell’anno 2004.

· Settembre 2003: Insegnante di lingua spagnola presso l’Istituto superiore professionale “Tarantelli” di Sant’Elpidio a Mare per la classe d’abilitazione A446 (lingua e letteratura spagnola).  Tale mansione si svolgerà fino alla fine dell’anno scolastico 2003 – 2004.

· Giugno – Luglio 2003: Commissaria d’esame di stato del corso di studio di istruzione secondaria superiore a.a. 2002/03 di lingua spagnola per la maturità scientifica, indirizzo linguistico presso il liceo classico “G.Leopardi” di Recanati (MC), nominata dal Ministero dell’Istruzione dell’Università e della Ricerca.

· Maggio 2003: Commissaria esterna di lingua e letteratura  spagnola per l’esame integrativo di una candidata di madrelingua spagnola in un corso per Dirigente di Comunità presso l’ ITAS di Mc.

· Gennaio – Maggio 2003: Docente di “terminologia turistica in lingua spagnola” presso l’Istituto Professionale Statale per i Servizi Commerciali e Turistici “Ivo Pannaggi” di Macerata per un corso post-qualifica dell’indirizzo di operatore della comunicazione e marketing turistico. 
· Ottobre 2002 – Maggio 2003: Insegnante di lingua e cultura spagnola  presso l’ITAS “M.Ricci” di Macerata per corsi extra-curricolari sia nell’ambito del progetto comunitario Lingue 2000  che come attività integrative.
· Febbraio – Maggio 2003: Docente di lingua spagnola per adulti  per il Centro  Territoriale Permanente presso l’Istituto Comprensivo “E.Fermi” C.T.P. EDA di Macerata. 

· Novembre 2002 – Maggio 2003: Insegnante di lingua e cultura spagnola presso il liceo “G.Galilei” di Macerata per corsi extracurricolari.

· Settembre 2002 – Giugno 2003: Insegnante di conversazione in lingua spagnola presso il Liceo Classico “G. Leopardi” – sezione annessa del  Liceo Linguistico di Cingoli.

· Settembre 2002 – Gennaio 2003: Insegnante di lingua e letteratura spagnola presso il Liceo Classico “G. Leopardi” – sezione annessa del Liceo Linguistico di Cingoli.

· Giugno 2002: Commissario d’esame per la prova integrativa in lingua spagnola presso l’istituto ITAS “M. Ricci” di Macerata.
· Maggio 2002: Insegnante di conversazione in lingua spagnola presso il Liceo Classico “G. Leopardi” – sezione annessa del Liceo Linguistico di Cingoli.

· Ottobre 2001 – Maggio 2002: Insegnante di lingua e cultura spagnola  presso l’ITAS di Macerata per corsi extra-curricolari sia nell’ambito del progetto comunitario Lingue 2000  che come attività integrative. Nello stesso ambito collaboratrice per il progetto Comenius e coordinatrice dei rapporti tra la scuola spagnola e quella italiana. Nello stesso corso la sottoscritta ha preparato gli alunni alla prova d’esame per il conseguimento del Diploma Cervantes presso l’Università di Ancona centro ufficiale per la certificazione esterna per la lingua spagnola.
· Settembre 2001 – Maggio 2002: Docente di “terminologia turistica in lingua spagnola” presso l’Istituto Professionale Statale per i Servizi Commerciali e Turistici “Ivo Pannaggi” di Macerata per corsi di post-qualifica, indirizzo di operatore della comunicazione e marketing turistico.
· Agosto 2001: Traduttrice italiano/spagnolo  spagnolo/italiano di vari documenti e testi letterari per la ditta TRADINTEAM di Recanati (Macerata).

· Novembre 2000 – Maggio 2001: Docente di “terminologia turistica in lingua spagnola” presso l’Istituto Professionale Statale per i Servizi Commerciali e Turistici “Ivo Pannaggi” di Macerata per corsi di post-qualifica, indirizzo di operatore della comunicazione e marketing turistico.
· Novembre 2000 – Giugno 2001:  Insegnante di lingua e cultura spagnola presso l’ITAS di Macerata per corsi extra-curricolari sia nell’ambito del progetto comunitario Lingue 2000  che come attività integrativa. 
· Ottobre 2000 – Marzo 2001: Interprete e traduttrice di lingua spagnola per varie mansioni presso la Procura di Fermo.
· Ottobre 2000: Interprete e traduttrice di lingua spagnola in occasione della videoconferenza realizzata tra la città di Civitanova Marche (Italia) e San Martín (Argentina) per il Comune di Civitanova Marche.
· Aprile 2000: Partecipazione alla ristampa delle brochure turistiche per la versione in lingua spagnola del Comune di Civitanova Marche.

· Novembre 1999 – Giugno 2000: Insegnante di lingua e cultura spagnola presso l’ITAS (Istituto Tecnico per Attività Sociali) per due corsi extra-curriculari,  nell’ambito del progetto comunitario Lingue 2000; i corsi svolti si sono conclusi con uno scambio culturale tra l’ITAS di Macerata e l’istituto spagnolo Doctor Pedro Guillén di Arcbena (Murcia).

· Anno 1999: Insegnante di lingua italiana per stranieri presso la scuola internazionale di lingue LOGOS, per un corso della durata di 50 ore.

· Anno 1999: Traduttrice ed interprete per la corale di San Francesco di Macerata in seno ad un gemellaggio avvenuto con la corale di Pozuelo de Alarcón (Spagna).

· Anno 1999: Traduttrice italiano/spagnolo  spagnolo/italiano di vari documenti e testi letterari per la ditta TRADINTEAM di Recanati (Macerata).

· Anno 1998: Insegnante di lingua spagnola  presso la scuola di lingue TRADINTEAM di Recanati (Macerata) in un corso per adulti.

·  Anno 1998: Traduttrice spagnolo- italiano e italiano–spagnolo per la Federazione Spagnola Gruppi Folcloristici  del prologo della IV edizione del libro-catalogo della suddetta associazione.

· Anno 1998; Collaboratrice come traduttrice ed interprete per le seguenti ditte spagnole ed italiane:

F.E.A.F. (Federazione Spagnola di Gruppi Folcloristici)

CASA ALTA di Ceutì (Murcia, Spagna)

VITRIMUR di Alcantarilla (Murcia, Spagna)

BELLANTUONO di Foggia (FG)

TRADINTEAM di Recanati (AN)

LOGOS di Macerata (MC)

· Settembre 1997–Giugno 1998; Ausiliare di conversazione in lingua italiana presso la Scuola Ufficiale di Lingue di Murcia in seguito al conseguimento di una borsa di studio messa a disposizione nel concorso nazionale bandito dal Ministero della Pubblica Istruzione. 
ALTRE ATTIVITÀ

· Luglio 2008: Traduttrice per la ditta G.I. & E. S.p.A. di Porto Recanati di un contratto di diritto commerciale
· Aprile 2002: Consulente tecnica e organizzatrice di uno scambio tra una scuola spagnola di Archena (Murcia) e una italiana di Macerata. Tale scambio è stato realizzato nell’ambito del progetto Comenius a cui partecipano altri tre partner europei.

· Marzo 2001: Organizzatrice di uno scambio culturale di cinque giorni a Macerata, tra l’Istituto Tecnico per Attività Sociali “Matteo Ricci” di Macerata e l’Istituto di Scuola Superiore “Doctor Pedro Guillén” di Archena (Murcia- Spagna). 
· Settembre – Ottobre 2000: Organizzatrice di uno scambio culturale di otto giorni in Spagna (Archena),  tra l’Istituto Tecnico per Attività Sociali “Matteo Ricci” di Macerata e l’Istituto di scuola Superiore “Doctor Pedro Guillén” di Archena (Murcia- Spagna). 
· Luglio - Agosto 2000: Insegnante di italiano per stranieri per la dirigenza della ditta inglese ALVION APPLICATION di Londra per un corso di 30 ore.

· Novembre 1999 – Febbraio 2000: Docente di Gestione Turistica per un corso FSE (Fondo Sociale Europeo) della durata di 45 ore per la società di servizi Forme Locali srl di Roma.

· Anno 1998: Insegnante di italiano per stranieri presso la scuola internazionale di lingue MULTILINGUE di Macerata.

· Anno 1998: Lezioni di italiano a vari livelli a professori di scuola media-superiore e a cattedratici spagnoli durante la permanenza a Murcia (Spagna).

· Anno 1998: Collaborazione con la ditta CM VIAGGI di Macerata come accompagnatrice turistica e interprete  per un gruppo di varie nazionalità di lingua inglese.

· Anno 1995: Redattrice di articoli giornalistici pubblicati in quotidiani e testata provinciale e regionale (Messaggero, Resto del Carlino, Corriere Adriatico) su vari argomenti.

· Anno 1990: Accompagnatrice e traduttrice in lingua inglese di una rappresentativa giovanile di pallavolo a Los Angeles(California) in un viaggio organizzato dal CSI (Centro Sportivo Italiano).
ALTRE INFORMAZIONI

· Patente tipo “B”.

· Conoscenza degli strumenti multimediali
· Attualmente la sottoscritta lavora come docente a tempo indeterminato di lingua e civiltà spagnola presso l’istituto “Dante Alighieri”  di Macerata
Macerata, lì _____________                                      
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Si autorizza al trattamento dei dati personali ai sensi della L.675/96 art.13
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